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GALGAHÉVÍZ ÖNKORMÁNYZATI HÍREK
Önkormányzati hírek

A Képviselő-testület április 27-én rendkívüli 
ülésen döntött pályázat benyújtásáról a hivatal 
melletti útszakasz felújítása és parkoló kialakí-
tása érdekében. 

Jogszabályváltozás miatt a Szelektív Nonprofit 
Kft.-vel kötött szolgáltatási szerződést a Képvi-
selő-testület fel kellett, hogy mondja.

Május 15-én „Helyi termékértékesítést szolgá-
ló piacok infrastrukturális fejlesztése, közétkez-
tetés fejlesztése” című pályázati kiírásra adott 
be a testület pályázati adatlapot az általános is-
kola melegítő konyhájának felújíthatósága érde-
kében.

Június 13-án az általános iskola munkájáról 
szóló előterjesztést fogadta el a Képviselő-testü-
let, valamint tárgyalta a galgahévízi társadalmi 
szervezetek tájékoztatóját. A testület rendeletet 
fogadott el a hivatali helyiségen kívüli és hivatali 
munkaidőn kívül történő házasságkötés engedé-
lyezésének szabályairól. Az ülésen elfogadásra 
került a honlap működtetésére vonatkozó és az 
informatikai biztonsági szabályzat. 

A Képviselő-testület tudomásul vette a Kos-
suth Lajos utca felújításának befejezését, vala-
mint azt, hogy az energetika pályázat kivitelezé-
si része megkezdődött. 

Az Önkormányzat pályázat benyújtásáról dön-
tött a szeptember 12-i ülésén galgahévízi belte-
rületi csapadékvíz-elvezető rendszer felújítása 
tárgyában 209.577.050.- Ft építési bekerülési 
költséggel.

A július 10-én tartott ülésen a pályázat be-
nyújthatóságához szükséges pályázatíró cég, az 
engedélyezési tervet készítő mérnök, és a szin-
tezési munkákat végző földmérő került kiválasz-
tásra. Jogszabályi kötelezettsége az Önkormány-
zatnak ez évben a Települési Arculati Kézikönyv 
elkészítése, melyhez szükséges partnerségi 
egyeztetés helyi szabályairól szóló rendelet is 
megalkotásra került ezen ülésen. 

Az orvosi rendelő belső felújítása tárgyában 
szintén pályázat került benyújtásra 16,6 millió 
Ft-os összeggel, melynek tervezői munkájához 
szükséges mérnököt választották ki a képviselők 
július 24-én, s döntés született arról is, hogy a 
szociális tűzifa pályázatot az idén is be kell nyúj-
tani.

A már említett Települési Arculati Kézikönyv 
készítőjét választották ki a képviselők a július 
31-én tartott rendkívüli ülésen, valamint dön-
töttek arról, hogy a Zagyvakörnyéki Települési 
Szilárdhulladék-gazdálkodás Fejlesztése Társu-
lás társulási megállapodás tárgyalását megkez-
dik. 

A testület augusztus 23-án szintén rendkívü-

li ülésen döntött arról, hogy a már hivatkozott 
Zagyvakörnyéki Települési Szilárdhulladék-gaz-
dálkodás Fejlesztése Társulás tagja lesz Galga-
hévíz Község Önkormányzata, figyelemmel arra, 
hogy más módon a hulladékszállítás kérdése 
nem oldható meg. Több szabályzat is elfogadásá-
ra került az ASP pályázathoz kapcsolódóan. 

2017. szeptember 12-én az I. féléves gazdál-
kodásról szóló beszámoló volt a napirend. A 
testület 542.176.784.- Ft-ra emelte a bevételi 
tervet, a Tura és Térsége Hulladékgazdálkodási 
Önkormányzati Társulás a Galga-menti Önkor-
mányzatok Társulása, illetve a Roma Nemzetisé-
gi Önkormányzat bevételeivel együtt. A bevételi 
terv az intézményfinanszírozással együtt az I. 
félévben 370.030.735.- Ft-ra teljesült, míg a ki-
adás I. féléves teljesítése 228.030.968.- Ft volt. 
Az Önkormányzat sajátos működési bevétele 49 
%-ra, a közfoglalkoztatás támogatás 74 %-ra, az 
állami támogatás 53 %-ra teljesült, míg az ener-
getika pályázat és az ASP pályázat bevétele 89,2 
millió Ft volt. Az Önkormányzat működési kiadá-
sa az I. félévben 62 millió Ft, a Kossuth L. utca 
felújítása 15,4 millió Ft volt, s megkezdődött az 
energetikai beruházás és az emlékművek építé-
se, valamint az ASP pályázat bonyolítása, melyek 
14 millió Ft-os kiadást jelentettek. 

Az óvoda 44 millió Ft-ot, míg a művelődési ház 
5 millió Ft-ot költött. A polgármesteri hivatal ki-
adása 19,3 millió Ft volt.

Az ülésen a képviselők elfogadták a Galgahévízi 
Csemetekert Napközi Otthonos Óvoda és Konyha 
éves tevékenységéről szóló beszámolót. Határo-
zat született a helyi esélyegyenlőségi program 
felülvizsgálatáról, valamint a már hivatkozott 
csapadékvíz elvezetési pályázat benyújtásáról 
bruttó 231.149.070.- Ft pályázati összeggel.

Az ülésen Vanó András polgármester urat de-
legálták a képviselők a Zagyvakörnyéki Tele-
pülési Szilárdhulladék-gazdálkodás Fejlesztése 
Társulás társulási tanácsa tagjaként.

Közbeszerzési eljárás lefolytatását követően 
kiválasztásra került - az időközben pályázati tá-
mogatást nyert - Dózsa György út és Ady Endre 
út felújítási munkáit végző cég a Németh Út Kft., 
aki a munkálatokat még idén be is fejezi. 

Az Önkormányzat, a Polgármesteri Hivatal, a 
Roma Nemzetiségi Önkormányzat és a Társulá-
sok munkáját érintő kérdésekben szívesen állok 
az Önök rendelkezésére.

	 dr. Král László
	 címzetes főjegyző
	 mb. jegyző
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Szlovák, cseh, lengyel és magyar tizenévesek együtt 
táncolnak a Geöcz téri színpadunkon. Ezzel a szí-
vet-lelket melengető képpel ért véget az idei Szüre-
ti napok Galgahévízen. Boldog voltam, mikor rájuk 
néztem, és úgy éreztem, tettünk valamit azért, hogy a 
jövő nemzedéke megértse és átélje a V4-ek (Szlovákia, 
Csehország, Lengyelország, Magyarország) összetar-
tozásának lényegét. 

A történet tavaly ősszel kezdődött, mikor a lengyel 
Aleksandrówból megkeresték az Önkormányzatot és 
a Művelődési Házat egy közös pályázat lehetőségével. 
(Itt szeretnénk megköszönni Gólya Ritának és   édes-
anyjának, Piroska néninek, illetve lengyel barátjuknak 
Zbigniew Staskiewicznek, hogy összekötötték a két 
települést.) 

A pályázat célja az volt, hogy a V4-ek országaiból a 
zene és a tánc segítségével összesen 48 gyermek is-
merkedhet meg egymással, a másik ország kultúrá-
jával oly módon, hogy ellátogatnak Lengyelországba, 
majd Magyarországra, és közös programokon vesznek 
részt.

Júniusban Lengyelországba utaztak a szlovák, cseh 
és magyar gyerekek. Kirándultak, programokon vet-
tek részt, közös éneket tanultak meg. Egy dalt, amit 
csak arra az alkalomra írt egy lengyel zeneszerző. Ter-
mészetesen angol nyelven, hisz ez volt a közös nyelv. 

A saját dalok mellett ezzel a produkcióval mutatkoz-
tak be Aleksandrówban a Család napja elnevezésű 
rendezvényen. Barátságok, szerelmek szövődtek az 
ott töltött négy nap alatt. Így mindenki várva várta a 
folytatást. 

Az őszi találkozást mi szerveztük. Igyekeztünk jó 
vendéglátók lenni. Olyan programot összeállítani, 
amely amellett, hogy megismerteti Magyarországot 
és Galgahévízt vendégeinkkel, még szórakoztató is. 
Elvittük őket Budapestre, megmutattuk a Bika tavat, 
kilátogattunk a Hazám Lovasudvarba, ahol szüretel-
tünk, hajat fontunk, hímeztünk, ki mire volt kíváncsi. 
Majd egy rövid sportdélutánt követően vendégeink 
végignézhették a Kalocsai Hagyományőrző Egyesület 
igazán látványos műsorát. 

Vasárnap a szüreti felvonulásé volt a főszerep. Kü-
lönleges élmény volt vendégeink számára az egész 
délutáni program, majd a végén a saját nemzeti tánc 
és a közös tánc. Este pedig együtt bulizhattak a négy 
nemzet gyermekei.

Hétfő reggel fájó volt a búcsú. Hosszasan ölelkeztek 
a vendéglátó és vendég gyerekek. Nehéz volt az elvá-
lás, de gyanítom, hogy a kapcsolatok itt nem értek vé-
get.

Összességében nagyon pozitívan zártuk a progra-
mot, ehhez azonban szükség volt a gyerekek és szü-

Szőlő, szüret, Galgahévíz
Egy szamár, nyolc lovas, tizennégy lovaskocsi, két 

busz, kétszáz felvonuló, több száz sütemény, kenyér-
lángos, pogácsa, több tíz liter bor, hat állomás, öt 
nemzet. Ennyi volt számszerűen az idei szüreti. Per-
sze ennél sokkal több. 

12 óra után pár perccel felsorakozott a menet a 
Geöcz téren. Elől Gódor Joci Bangyi nevű szamará-
val már az első pillanattól mosolyt csalt a leskelődők 
arcára. Őt követték a szép lovas lányok és a hetyke 
lovas legények. Majd a lovaskocsik tele hévízi, turai, 
bagi, györki, kalocsai, rahdeni felvonulókkal. Elől a 
bíró és bíróné hintaja, majd a kocsmárosék kocsija. 

Szól a zene, a gyerekek pedig ropják a táncot. „Ős�-
szel érik, babám, a fekete szőlő…” Kettőt jobbra, ket-
tőt balra. Pörögnek a piros szoknyák, csattognak a 
csizmák. Kihirdeti a kisbíró a szüret végét. Járják a 
verbunkot a legények, majd táncba hívják a lányokat. 
A forgatag egyre nagyobb. Hamarosan együtt táncol 
a lengyel, a szlovák, a cseh és a magyar. Egy nagy kör-
ben mulatnak, mintha mi sem lenne természetesebb. 
Itt nincsenek határok, nyelvi korlátok, csak önfeledt 
szórakozás, mulatozás. A tánc végén mindenki süte-
ményekkel, pogácsával csillapíthatja éhségét, borral 
olthatja szomját, hogy aztán a következő állomáson 
újult erővel indulhasson a mulatság. 

Csaknem hatot üt az óra, mire az utolsó, Geöcz téri 
állomásra érünk. A színpad azonban várja még egy 
utolsó táncra a szlovák, cseh, lengyel és magyar gye-
rekeket. Előttük pedig turai barátainkat, a püspök-
hatvaniakkal kiegészült Sára Ferenc Hagyományőrző 

Egyesületet, akik szlovák táncokat mutatnak be. Majd 
a szlovák gyerekek táncolnak, tanáraik énekelnek, a 
cseh gyerekek igazán különleges népviseletben lép-
nek színpadra, végül a lengyelek a mi palotásunkhoz 
hasonló szép nyitótánccal mutatkoznak be. A ma-
gyarokat képviselő galgahévíziek szüreti szokáso-
kat elevenítenek fel, látványos, szép koreográfiával. 
Majd összeolvad négy nemzet gyermeke a Radetzky 
mars dallamára. Együtt veszik birtokba a Geöcz téri 
színpadot, bizonyítva ezzel, hogy a zene nem ismer 
határokat. Ezzel a szívet melengető képpel zárult az 
idei galgahévízi Szüreti Napok. Akkor, abban a pilla-
natban azt éreztem, hogy jó magyarnak, jó galgahé-
vízinek lenni. 

Hála és köszönet mindenkinek, aki hozzájárult a 
Szüreti napok sikeréhez:

Aszódi Rendőrőrs
A táncosok szülei
Az állomásokra sütők, koordinálók
Balla Tímea
Hajdú István
Kalocsai Hagyományőrző Egyesület
Kristály Zenekar
Lendvai József és csapata
Lovaskocsisok
Polgárőrség Galgahévíz
Polgárőrség Tura
Sára Ferenc Hagyományőrző Egyesület
Sultisz Marianna 

Darnyik Ágnes

Let’s go dance! - Vigyél táncba!
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leik odaadására, segítőkészségére. Nagyon köszönjük 
a szülők támogatását! Csákány Ibolyának és Szabó 
Józsinak a lengyelországi kíséretet és az itteni progra-
mokon nyújtott rengeteg segítséget. Mészárosné Be-
nik Ildinek az angol tolmácsolást, ami elengedhetet-
len volt a közös kommunikációban. Hajdú Sacinak és 
Zámbó István Tyupinak a saját koreográfia és a közös 
tánc betanítását, valamint a vendéglátást a Hazám Lo-
vasudvarban. Csákány Ica néninek és Ambrus Áginak 
a lovasudvari programok levezénylésében nyújtott 
segítséget. Vandornyikné Sára Ilona igazgatónőnek a 
sportdélutánt. Emellett köszönjük Galgahévíz Önkor-
mányzata és a Visegrádi Alap támogatását. 

Büszkék lehetünk Galgahévízre, hogy egy ilyen 
nemzetközi projekten sikeresen képviselte hazánkat, 
és büszkék lehetünk a programban résztvevő gyere-
kekre, akik vendégszeretetükkel, kedvességükkel és 
hozzáállásukkal kivívták a vendégeink maximális el-
ismerését.

Büszkék vagyunk rátok srácok:

Bakk Bíborka
Balla Botond
Braun Réka

Buzás Antónia
Hajdú Tamás
Keserű Nóra

Nagy Brigitta
Óvári Bianka
Stefán Kristóf
Sukaj Gergő
Szabó Fanni
Vladár Kira

Tóth-Miklós Ágoston
Zséli Mátyás

Darnyik Ágnes

Szeptemberi hírmondó
AZ ÓVODÁBAN TÖRTÉNT

Szeptemberben minden csoportban megtartot-
ták az évindító szülői értekezleteket, melyen az 
óvodapedagógusok ismertették az éves feladato-
kat, teendőket.

Szeptember 6-án az OSZSZ évindító értekezletet 
tartott, melyen újra választották a vezetőségi ta-
gokat és megbeszélték, elfogadták az éves munka-
tervet.

Szeptember 12-én a mb. óvodavezető a Képvise-
lő-testület előtt beszámolt a 2016-17-es nevelési 
év munkájáról, melyet a testület tagjai egyöntetű-
en elfogadtak.

Még a nyári szünetben elkezdődtek és javában 
folynak az önkormányzat által nyert energetikai 
pályázat felújító munkálatai, mely által az épület 
korszerű szigetelést kapott. Sor került a külső nyí-
lászárók cseréjére is, valamint folyamatban van a 
napelem felszerelése. Köszönjük az önkormány-
zatnak, hogy óvodánk megújul, mely gyermekek-
nek, felnőtteknek egyaránt örömet okoz. 

Szeptember 27-én munkatársi értekezletet tar-
tottunk, ahol az óvoda dolgozói körében Vanó 
András polgármester úr is részt vett. A megbízott 
óvodavezető első alkalommal köszönthette ebben 
a formában az új dolgozókat: Csákány Ibolyát pe-
dagógiai asszisztensként, Dolányi Mariannát sza-
kácsnőként és Benczéné Esztert konyhalányként. 
A polgármester úrral közösen megbeszéltük a to-
vábbi feladatokat az intézmény zökkenőmentes 
működése érdekében. Mindannyiunk számára na-
gyon fontos, hogy óvodásaink családias, biztonsá-
gos, szeretetteljes környezetben töltsék  minden-
napjaikat.

A Kismadár csoportosok minden szerdán az ál-
talános iskola tornatermében tartják testnevelés 
foglalkozásukat. Köszönjük ezt a lehetőséget, mely 

segíti az iskolába való beilleszkedésüket majd.
A hitoktatás is elkezdődött a nagycsoportban, 

Kecskés Julianna hitoktató péntek délelőttönként 
tart játékos foglalkozást a gyermekeknek.

Zalányiné Andrea gyógypedagógus-logopédus 
heti 2 napon foglalkozik a beszédhibás gyerme-
kekkel. Jelenleg a felmérést végzi.

A Cica csoportban a beszoktatás folyamatosan 
történik, jelenleg 9 gyermek kezdte el az óvodai 
életet. A Süni csoportba szintén érkeztek új gyer-
mekek szeptember első két hetében, 10 új óvodás 
érkezett hozzájuk.

Köszönet Burkus Péter Bese szüleinek, akik ud-
vari és fejlesztő játékkészletünket bővítették, va-
lamint kézműves tevékenységeinkhez kellékeket 
ajánlottak fel. Szintén köszönetet mondunk volt 
óvodásaink Kiss Dóra és Dávid,  Mészáros Áron és 
Levente, Boross György szüleinek, akik társas és 
fejlesztő játékokat adományoztak a gyermekek-
nek. A csoportok játékkészletét gazdagította Dar-
nyik Luca, Ecker Milán és Dávid, valamint Nagy 
Nóra szüleinek felajánlása. 

Köszönjük minden kedves család önzetlen ada-
kozását!

A nevelőtestület évzáró értekezletén történt ha-
tározata alapján a 2017-18-as nevelési évben te-
hetséggondozó programmal bővíti tevékenységét. 
Szeptember hónapban a Kismadár csoport óvo-
dásai három tehetséggondozó műhelybe kerültek. 
Az Aranytulipán néptánc, a Nyúlcipő mozgás és 
a Varázskezek kézműves műhelyek az intézmény 
óvodapedagógusai vezetésével működnek. Elké-
szítették éves programjukat, tervezetüket és biza-
kodva várjuk majd az eredményt.   

Darnyik Anikó
mb. intézményvezető
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Iskolánkban szeptember-
ben ismét felsős sportnapot 
tartottunk. Mindenki nagyon 
várta a megmérettetést. A 
csapatok foci- és kézilabda 
mérkőzéseken mérték össze 
erejüket. A nap legjobbjai a 
nyolcadik és a hatodik osztá-
lyosok voltak. 

Reméljük, hamarosan meg-
rendezésre kerül a következő 
délután is. 

 Mrkva Zita Zoé

Beszoktatás az oviba
Várakozással és egy kis egészséges félelemmel szep-

tember elején Zsombi elkezdte a mini csoportot. Ő egy 
visszahúzódóbb, „anyásabb” gyerek, aki szívesen van 
otthon családi közegben. Mivel betöltötte a hármat, 
ezért megbeszéltük, ő már olyan nagyfiú, hogy mehet 
oviba. Együtt varrtuk bele az 
óvodai jeleit a holmijaiba, ezzel 
is mintegy ráhangolódva az el-
következő időszakra.

Első nap beszéltünk az óvó 
nénikkel, hogy szokott ez mű-
ködni, mi a gyerekeknek a leg-
jobb. A fokozatosságot ajánlot-
ták, ezért egész délelőtt együtt 
voltunk, hogy szokja az új hely-
zetet, közeget. Másnap reggel 
kis tiltakozás mutatkozott itt-
hon, de megértette, hogy Anya 
és Apa is megy dolgozni, neki pedig az ovi a „mun-
kája”. Tízórai után mi szülők, csak kint várakoztunk 
nagy izgalommal, hogy telik az első külön töltött idő. 
Szerencsére jól sikerült, és a gyerekek szinte észre se 
vették, hogy nem vagyunk velük, olyan jól eljátszottak 
egymással. Majd eljött a harmadik nap, mikor már be 
lettek dobva a „mélyvízbe”. Reggeltől otthagytuk őket 

az óvó nénikkel, és a rengeteg játékkal. Valószínű, mi 
szülők jobban féltünk ettől a pár órától, mint a kis 
csemetéink, de szerencsére olyan jól sikerült, hogy a 
pöttömök haza se akartak jönni délben, hanem egy-
mással játszani.

Jelentem Zsombi már a má-
sodik héttől ott alszik, és reg-
gel, mint egy munkába induló 
felnőtt, várja, hogy vigyem az 
óvodába. Nagyon szereti az 
ottani közeget, önfeledten ját-
szani a vele egykorú gyerekek-
kel, óvó nénikkel. Úgy látom az 
óvónőknek nemcsak a gyere-
ket kell megnyugtatni, hanem 
leginkább a szülőket, hogy jó 
helyen, biztonságban van a 
gyerekük.

Minden leendő cicacsoportos Anyukának üzenem, 
bármilyen nehezen is alakulnak az első napok hetek, 
ne csüggedjünk, túl leszünk rajta. Hamarosan már 
mindenki sírás nélkül, a rendet megszokva, és remél-
hetően örömmel indul nap mint nap az oviba.

Cica csoportos anyuka
                                                   Mészárosné R. Mariann

Kígyózó sorban indult el 
majd’ száz alsós gyermek szep-
tember 15-én egy kis év eleji 
gyalogtúrára. Az erdő felé in-
dultunk, de nem a megszokott 
útvonalon gyalogoltunk, ha-
nem a Vácszentlászlóra vivő                 
földúton. Sok szülő, testvér, 
nosztalgiázó felsős is jött ve-
lünk, őket is lenyűgözte ez a ke-
vésbé ismert útvonal. 

A gyerekeket is. Csipkebo-
gyó, elvadult, de mézédes sző-
lő, gombák, akáctermés, csigaházak, madártollak, ér-
dekes kavicsok – mind bekerült a hátizsákba (vagy a 
pocakba). 

Néhány km-es séta azonban bemelegítésnek ele-
gendőnek látszott, megpihentünk a régi „TSz-gyümöl-
csös” magasságában. Aszódtól 
Turáig elláttunk. Futkározás 
közben meg-megálltak a gyere-
kek, csodálkozva figyelték az au-
tópályáról fénylő foltokat. Újra 
megállapítottuk: nagyon szép 
helyen lakunk!

A hazafelé úton a fáradtságot 
a tábortűz mielőbbi meggyújtá-
sa feledtette. 

István bácsi nagy szakérte-
lemmel előkészítette a farakást, 

az iskola udvarán körbeültük, 
és fellobbant végre a láng. 
Megunhatatlan. A zsíros ke-
nyér is, amit csak ilyenkor 
fogyasztanak hármasával-né-
gyesével a gyerekek. A szülők 
jó gazda módjára rengeteget 
segítettek a kínálgatásban, 
kellett is, mert nagyon sok 
éhes száj várta az újabb adag 
finomságot.

Jó hangulatú, nevetéstől 
hangos délutánt töltöttünk 

együtt. Friss levegőn, mozgással, szülőkkel. Folytat-
juk… ugye?

Ruffné Basa Rózsa
Sportdélután a felsőben

SULIHÍREK
Évnyitó gyalogtúra tábortűzzel megbolondítva
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Korunk szentjére, XXIII. János pápára emlékezünk 
október 11-én. Hosszú csendes, szolgáló évek után ke-
rült Szent Péter székébe, és felismerve az idők jeleit, 
elindította az egyház megújulását.

XXIII. János pápa Angelo Giuseppe Roncalli néven 
született Olaszországban, a Bergamo melletti Sotto il 
Montéban 1881. november 25-én. Bergamóban és Ró-
mában tanult. 1904-ben doktorált, és ugyanebben az 
évben augusztus 10-én szentelték pappá. Püspöki tit-
kár volt és tanított a bergamói szemináriumban, majd 
az I. világháborúban tábori lelkészként szolgált. Ezt 
követően különböző feladatokat látott el Rómában, 
leginkább a missziók területén.

1925-ben aeropoliszi címzetes érsekké nevezték 
ki és püspökké szentelték. Diplomáciai szolgálatát 
Bulgáriában kezdte, apostoli vizitátorként. Fáradozá-
sai eredményeként 1926-ben fölállították Szófiában 
az apostoli exarchátust. 1931-től Bulgária, 1934-től 
Törökország és Görögország apostoli delegátusa 

Szent XXIII. János pápa
lett, székhelye először Isztambulban, majd 1937-től 
Athénban volt. 1944 decemberében Franciaország 
apsotoli nunciusává nevezték ki. 1952-től a Szentszék 
állandó megfigyelője lett az UNESCO-nál.

1953-ban bíborossá kreálták, és velencei pátriárka 
lett. 1958. október 28-án pápává választották. 1959. 
január 25-én a Falakon kívüli Szent Pál-bazilikában 
kihirdette a II. vatikáni zsinat összehívását. A zsinatot 
1962. október 11-én nyitotta meg a világ püspökeinek 
részvételével. XXIII. János 1963. június 3-án halt meg. 
Utóda VI. Pál lett Szent Péter székében.

II. János Pál pápa 2000. szeptember 3-án avatta 
boldoggá. Emléknapját október 11-ére (a II. vatikáni 
zsinat megnyitásának évfordulóján) helyezték. Ferenc 
pápa 2014. április 27-én, az isteni irgalmasság vasár-
napján avatta szentté XXIII. Jánost II. János Pál pápá-
val együtt.

Miklusiak Kristóf  SDS plébános

ÉRTÉKEINKLyukhímzés
A sugárszerűen szorosan 

egymás mellé varrt laposölté-
seket nevezzük lyukhímzésnek, 
melyek meghúzása által a kö-
zéppontban kis lyuk keletkezik. 
Ennek változata, ha nagyobb 
kivágott lyukat keskenyen var-
rnak körül egész apró laposöl-
tésekkel.

Galgahévízen nagy hagyo-
mánya van a lyukhímzésnek. 
Terítőket, jegykendőket, zseb-
kendőket, viseleteket hímeztek e technikával. Az 
anyagot trukkolták (drukkolás=előnyomás), vagyis 
az ún. trukkolófával a mintát rányomták az anyagra, 
majd kihímezték. A fehér és színes hímzés is jellem-
ző volt. Formakincse gazdag, leginkább a virágminták 

A Művelődési Ház programajánlója

Október 23. 18 óra: Megemlékezés és ünnepi 
műsor

Október 29. 15 óra: Közmeghallgatás
Október 29. 16 óra: Szépkorúak ünnepe
November 2-3. 8-18 óra: Tüdőszűrés

November 11. 20 óra: Pesty Party Showband
November 19. 16 óra: Férfinap

December 4. 15.30-18 óra: Véradás
December 10.: Adventi vásár a Geöcz téren

December 17. 16 óra: Falukarácsony

Szeretettel várunk minden kedves vendéget, 
érdeklődőt a programjainkra!

jellemzik.
Legnagyobb képviselője, át-

örökítője a hímzésnek, lyuk-
hímzésnek a Népművészet 
Mestere címmel is kitüntetett 
Péli Ferencné Száraz Rozália, 
aki nem csak hímzett, hanem 
gyűjtötte a hímzéseket, truk-
kolófákat, népművészeti tár-
gyakat, galgahévízi viseletbe 
öltöztetett babákat. 



GALGAHÉVÍZ

2017. október8

A Galga-menti táncok közül legjelentősebb a mars, 
a karikázó, a csárdás. Különleges szerepe volt e vidé-
ken a söprű- és párnatáncnak.
Galga-menti mars
A marsot ezen a vidéken "ugrálásnak", "kísérőnek", 

"trappnak", "marhatrappnak", "druzsbának" (kisvő-
fély), vagy "pajtástáncnak" hívták, és leginkább a mu-
latságok elején, majd végén járták. Öt–hat legény ös�-
szekapaszkodva, táncolva kísérte a zenészeket a 

tánchelyre, 
így adva tud-
tul a falu la-
kosságának 
a mulatság 
kezdetét. Ha 
összegyűltek 
a leányok, 
még egyszer 
eljátszották 
a zenészek 
az indulót, s 

ekkor a legények és a leányok együtt vonultak be a 
táncterembe. A mulatságot ugyancsak e tánccal fejez-
ték be. A marsot leggyakrabban a lakodalomban tán-
colták. A különböző helyszínekre való haladáskor in-
kább csak a férfiak járták a marsot, a nők csak ritmikus 
lépésekkel kísérték a menetet. A tánc mozgáskincse 
egyszerű, legjellegzetesebb mozgásfajtája az ugrás, az 
alsó lábszárral végzett lengető és a tapsok. Igazából 
nincsenek kikristályosodott motívumai, ezért a Galga- 
mentiek nem is tartják táncnak, inkább csak a pilla-
natnyi jókedv egyik kifejezési formájának. A zenészek 
a 20. század elején főleg műzenei eredetű indulónótá-
kat (Rákóczi-induló, Fel, fel vitézek...), később népies 
műdalokat és új stílusú népdalokat húztak a mars alá.
Galga-menti karikázó
A Galga-menti karikázó típus Pest környék és 

Dél-Nógrád magyar és szlovák falvainak körtánc vál-
tozatait foglalja magába. Itt még az 1950-es években 
is élénken virágzott a leánykörtánc divatja. A lányok 
főként vasárnapi szórakozásként járták a szabadban, 
a falvak különböző részein akár több százan is. Emel-
lett divat volt a tánchelyiségben a bálok zeneszünetei-
ben is, s gyakran a csárdás zenére is folytatódott a kör-
tánc, amikor a legények sorban kiszakították a 
lányokat a körből a páros tánchoz.

A karikázó e vidéken is két – lassú és friss – részből 
áll, a csárdás tempójának megfelelően. Általános ös�-
szefogódzási módja a hátul keresztezett kézfogás. A 
karikázók motívumkészlete a csárdás tánctípus hatá-
sának eredményeként viszonylag gazdag. A friss rész-
ben a „sergés”-nek nevezett futólépés a leggyakoribb. 
Galga vidéki sajátosság, hogy a karikázó gyors tételé-
ben szívesen alkalmazzák a friss csárdások kedvelt 
motívumát, a „bukóst”. 

A leánykörtáncok énekkíséretét itt a virágzó új stí-
lusú dallamok jelentik. Különösen kedveltek a 10-11 
szótagos, 4/4-es tripódikus dallamok, amelyek az új 

Galga-menti táncok
ÉRTÉKEINK

stílus fő képviselői e vidéken. Zenekísérete, tempója, 
motívumkészlete alapján a Galga-menti karikázót a 
csárdáshoz erősen hasonult, új stílusú karikázóként 
tartjuk számon. 
Galga-menti csárdás
A Galga-mentén a lassú csárdás csak az első világ-

háború után ékelődött a férfi szóló verbunk és a friss 
páros tánc közé, erre utalhat a lassú tétel "lassú egye-
zős" és "verbunk" elnevezése is. A vidéken a lassú 
csárdások elterjedésében nagy szerepet játszhattak 
az 1920-as években megjelenő tánciskolák, ahol taní-
tották e táncfajtát. A tánciskolás lassú csárdás sok 
olyan mozgáselemet tartalmazott, amelyet a verbunk-
ból vettek át, pl. a bokázó, dobogó lépéseket és nagy-
körben haladást. A tánc tempója is megegyezik a ver-
bunkéval. Leggyakoribb motívumai a kétlépéses 
csárdás és a forgás, azaz a “sergés”.

A helyi friss csárdást, vagy más néven "forgóst" já-
tékos, csalogatós mozzanatok szövik át, jellegzetes lé-
pései a lenthangsúlyos lépő, forgó és bukós mozdula-
tok. A csárdás lassú és friss részének közös vonása, 
hogy a táncszakaszokat forgó motívumok zárják. A 
friss rész szakaszaiban rendszeresen megjelenik a bu-
kós-csalogatós- forgós motívumsor, s ez a szerkezet 
alkotja a szakaszok többségének lényegi vázát.

A friss csárdás dallamai régen 6-8 szótagos duda-
nóták lehettek, újabban a táncot műcsárdás dallamok 
kísérik.

Párnatánc 
Játékos párválasztó lakodalmi társastánc. A legálta-

lánosabb változataiban a násznép körén belül egy tán-
cos a kezében magasra tartott vagy nyakába helyezett 
párnával táncol, melyet kiválasztott párja elé dob le. 
Mindketten rátérdelnek, megcsókolják egymást, majd 
rövid páros forgás után helyet cserélnek és a második 
táncos folytatja a játékot stb. A párnás tánc másik vál-
tozatában a kiválasztottat tovább csalogatja és az 
igyekszik rálépni a vánkosra. Csak miután ez sikerült, 
akkor térdelnek le és csókolják meg egymást. A pár-
nás tánc fő mozzanatai: a párválasztás, a csalogatás, a 
párforgatás és a helycsere. A férfi nőt, a nő férfit vá-
laszt magának. A középen táncoló ugyanazt a mozdu-
latot járja, mint a körben levők. Általában az ugrós 
jellemző motívumait táncolják. 
Söprűtánc
Három fő 

típusa közül 
az első, az 
ü g y e s s é g i 
táncok közé 
tartozik. Leg-
f o n t o s a b b 
formai sajá-
tossága a 
seprű láb 
alatti átdug-
dosása, vagy a földre támasztott végű seprő láb alatti 
átvetése, ill. átugrása. 
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Tüdőszűrés
November 2-án, csütörtökön 8-18 óra között

November 3-án, pénteken 8-18 óra között
INGYENES szemvizsgálat a tüdőszűrés ideje alatt!

TÁJÉKOZTATÓ

a tüdőszűrések rendjéről

2014. jan. 1-jétől az alábbiak szerint módosult a tüdőszűrések rendje, finanszírozása, mellyel kap-
csolatban a lakosság részére az alábbi tájékoztatást adom:

1. A 18/1998. (VI.3.) NM rendelet a fertőző betegségek és a járványok megelőzése érdekében szük-
séges járványügyi intézkedésekről című rendelet 2014. jan. 1-jétől – a javuló Tbc előfordulási gyako-
riság okán országosan – már nem a lakosságra, hanem bizonyos rizikó csoportokra vonatkozik a kö-
telező, ingyenes szűrés. Ezek a következők:

a) hajléktalanok, hajléktalanokkal foglalkozó dolgozók;
c) utcai szociális munkát végzők; népkonyha foglalkoztatottjai;
e) a közérdekű önkéntes tevékenységet folytatók;
f) a büntetés-végrehajtási intézetek, rendőrségi fogdák, közösségi szállások dolgozói;
g) bizonyos egészségügyi dolgozók;
18 év fölött, az adott foglalatosságot betöltött személyeknek tehát jár az ingyenes szűrővizsgálat, 

beutaló nélkül.

2. Az 51/1997. (XII. 18.) NM rendelet a kötelező egészségbiztosítás keretében igénybe vehető be-
tegségek megelőzését és a korai felismerését szolgáló egészségügyi szolgáltatásokról és a szűrővizs-
gálatok igazolásáról című rendelet értelmében életkorhoz kötötten minden 40 év feletti személynek 
joga van évente egyszer tüdőszűrő vizsgálaton részt venni beutaló nélkül, költségmentesen. Ehhez 
TAJ kártyával kell rendelkeznie.

3. A 33/1998. (VI. 24.) NM rendelet a munkaköri, szakmai, illetve személyi higiénés alkalmasság 
orvosi vizsgálatáról és véleményezéséről című rendelet szerint a mellkasröntgen vizsgálatot erre a 
célra igénylő lakosoknak 1.700 Ft térítési díjat kell fizetniük, a szűrés helyszínén kapott, a törökbálin-
ti kórház számára szóló csekk befizetésével. A vizsgálat eredményéről három héten belül szakorvosi 
leletet és számlát adunk.

A kötelező tüdőszűrés tehát ma már csak kockázatnak kitett munkakörökben dolgozókra vonatko-
zik. Azonban az egészségével foglalkozó valamennyi felnőtt lakosnak ajánlott részt venni szűrővizs-
gálaton a betegségek megelőzése illetve korai stádiumban való felismerése érdekében, hiszen a leg�-
gyakoribb tüdőbetegségek, mint a COPD, asztma, tüdőrák és tuberkulózis csak korai felismeréssel 
gyógyíthatók igazán jó eredménnyel. Ráadásul 40 év felett ezek a szűrővizsgálatok még ingyenesek 
is!

A 14-18 év közöttiek tüdőszűrő vizsgálatának szabályozása

14-18 év közötti fiataloknál a tüdőszűrő vizsgálat INGYENESEN elvégezhető, amennyiben:
- rendelkeznek érvényes iskolaorvosi vagy üzemorvosi beutalóval;
- rendelkeznek szülői vagy gondviselői beleegyező nyilatkozattal;
- érvényes személyi igazolvánnyal, lakcímkártyával;
- TAJ kártyával;
- amennyiben a leletre is szükség van, azt saját névre kitöltött felbélyegzett válaszboríték ellenében 

három héten belül postán megküldjük.

FELHÍVÁS



GALGAHÉVÍZ

2017. október10

AJÁNLÓ



112017. október

GALGAHÉVÍZ AJÁNLÓ



GALGAHÉVÍZ

2017. október12

AJÁNLÓ



132017. október

GALGAHÉVÍZ AJÁNLÓ



GALGAHÉVÍZ

2017. október14

AJÁNLÓ



152017. október

GALGAHÉVÍZ HIRDETÉSFELVÉTEL: 06 20/980-6241



GALGAHÉVÍZ

2017. október16

Galgahévíz
Galgahévíz Község havilapja • Kiadja Galgahévíz Önkormányzatának Polgármesteri Hivatala •  

Felelős szerkesztő: Darnyik Ágnes (tel.: 06/20 9851494, e-mail: agnesdarnyik@gmail.com) •  
Nyomdai munka: Mohalap Kft., 2145 Kerepes, Wéber Ede park 30., felelős vezető: Mohos Imre • ISSN 2060-5749

SZÜRETI NAPOK

fotó: Nagy Gergely, Pappné Kovács Mónika


